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Suiza 
(Spec(82)6/Add.5) 

1. El representante de Suiza, presentando el informe de su país, dijo que 
deseaba subrayar tres cuestiones. La primera era el alto grado de interde
pendencia entre la economía de Suiza y la del resto del mundo, ya que el 
comercio exterior de Suiza representaba aproximadamente un tercio de su 
PNB. En segundo lugar, subrayó la importancia que Suiza concedía a la 
estabilidad de las condiciones de acceso a los mercados y a la prosecución 
de la liberalización del comercio. En tercer lugar, Suiza seguía una 
política de no intervención; el mercado daba las señales y las empresas 
tomaban las decisiones de ajuste. Incluso en los últimos años, que habían 
sido difíciles, Suiza no había tomado medidas restrictivas en la frontera 
ni había concedido subvenciones para proteger a determinadas industrias, 
como las productoras de textiles, relojes o máquinas, que habían pasado por 
grandes dificultades. 

2. El orador añadió que la política de reajuste introducida en 1978, cuyo 
contenido se describía en la página 6 del documento Spec(í2)6/Add.5, había 
consistido en medidas encaminadas a facilitar el proceso de ajuste, y no a 
retardarlo. En octubre de 1982 se había adoptado un nuevo programa que, 
como el precedente, consistía en apoyo financiero para la investigación y 
la formación. Entre los cursos organizados los había sobre técnicas 
computadorizadas de gestión, técnicas computadorizadas de construcción de 
máquinas e instalaciones para el ahorro de energía en los edificios. Los 
proyectos de investigación abarcaban la construcción de robots industriales 
e instrumentos de medición automática, análisis, y técnicas de medición y 
comprobación en el sector de la construcción para detectar mejor las 
fuentes de pérdidas de energía. Añadió que este programa, como el prece
dente, era muy modesto pues suponía una contribución total de 51 millones 
de francos suizos en un período de seis años. 

3. Contestando a varias preguntas escritas, el delegado de Suiza dio las 
respuestas por escrito. A continuación se resumen esas preguntas y res
puestas, así como ciertas observaciones adicionales hechas durante las 
deliberaciones. 
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4. Contestando a una pregunta sobre las políticas encaminadas a influir 
en el ajuste estructural en la agricultura, la delegación de Suiza dijo que 
en la Constitución Federal (artículo 31) se garantizaba la libertad de 
comercio e industria. Sin embargo, el artículo 31 bis de la Constitución 
autorizaba a la Confederación a hacer excepciones a ese principio de 
libertad d¿ comercio e industria con objeto de salvaguardar la agricultura 
del país, en interés del abastecimiento nacional. Las políticas agrícolas 
establecidas con este fin abarcaban varios aspectos: mejora de las bases 
de producción y reducción de los costes, sostenimiento de los precios y 
colocación del producto, guía y limitación de la producción, medidas en 
favor de las regiones montañosas, y medidas de política social. Esas 
distintas medidas no habían impedido que se realizara un continuo reajuste 
estructural. En los cuatro decenios pasados se había hecho un reajuste 
fundamental, y a veces doloroso, en la agricultura suiza. Se había aban
donado la explotación de miles de granjas; la población rural, por falta de 
posibilidades de remuneración, se había orientado hacia la industria y el 
sector terciario. Se calculaba que en el momento actual cada día se 
abandonaban tres explotaciones agrícolas. El número de granjas había 
pasado de 162.000 en 1965 a 125.000 en 1980 y el número de personas ocu
padas en la agricultura había pasado de 285.700 en 1965 a 184.900 en 1980. 
Respondiendo a una pregunta suplementaria sobre esa cuestión, el represen
tante de Suiza dijo que el factor principal de esta migración de la mano de 
obra había sido la atracción de mejores posibilidades de empleo en los 
sectores de la industria y los servicios. 

5. A una pregunta relativa al nivel de autosuficiencia de la agricultura 
que perseguía el Gobierno suizo, la delegación de Suiza dijo que la agricul
tura de ese país tenía que ser capaz de ofrecer suministros en tiempos de 
crisis en que no fuera posible importar. Con este objeto, era indispen
sable mantener una producción suficiente en tiempos "normales" para poder 
obtener el aumento de producción necesario en tiempo de "crisis". El 
actual nivel del 55 por ciento de autosuficiencia neta parecía ser un 
mínimo. 

6. Dando más detalles, en respuesta a una petición, acerca de las "medidas 
más concretas" adoptadas para promover las innovaciones técnicas en determi
nadas ramas o en regiones menos favorecidas del país, mencionadas en el 
párrafo 3 de la página 6 del documento Spec(82)6/Add.5, la delegación de 
Suiza dijo que esas medidas más concretas comprendían cauciones dadas por 
la Confederación para garantizar créditos de inversión, contribuciones para 
el servicio de los intereses y desgravaciones fiscales. Esas medidas 
estaban destinadas a facilitar el reajuste de la industria, en las regiones 
donde la economía estaba amenazada, por medio de la diversificación o 
renovación de la producción, así como a atraer nuevos establecimientos 
hacia esas regiones. Ese programa abarcaba un decenio (1979-1989). El 
total de obligaciones contraídas en forma de garantías no podía exceder de 
250 millones de francos suizos y el crédito abierto para las contribuciones 
destinadas al servicio de los intereses era de 30 millones de francos 
suizos. 
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7. Dando detalles, en respuesta a una pregunta, sobre los "programas 
internos" encaminados a favorecer el reajuste, mencionados en el párrafo 2 
de la página 7 del documento Spec(82)6/Add.5, la delegación de Suiza dijo 
que esos programas comprendían la evaluación de la calidad y el control de 
componentes electrónicos; la formación y asesoramiento en desarrollo de 
sistemas y control de procesos; la investigación microtécnica; la mejora 
del acceso a los bancos de datos técnicos o científicos, etc. En princi
pio, esos programas no estaban orientados a industrias específicas. Se 
ponía un acento especial en la industria relojera -que había sido particu
larmente afectada por la recesión- con un programa común de mejoramiento de 
los componentes de relojes electrónicos. El coste total de esos programas 
era de aproximadamente 60 millones de francos suizos para un cuatrienio. 

8. Respondiendo a preguntas, la delegación de Suiza dio información sobre 
los cambios habidos en el empleo, por sectores, y en las importaciones y 
exportaciones, también por sectores. Esta información se reproduce en los 
cuadros 1 y 2 del anexo. 

9. Contestando a una pregunta sobre el efecto que ejercían en la agricul
tura suiza las importaciones cuya producción y exportación había gozado de 
fuertes subvenciones, la delegación de Suiza dijo que en algunos sectores, 
por ejemplo el de la fruta, el mercado suizo y en consecuencia la produc
ción se habían visto afectados a veces por las importaciones subvencio
nadas. Sin embargo, era difícil medir el impacto de esas importaciones a 
bajo precio en el proceso de reajuste de la agricultura suiza. En res
puesta a una pregunta suplementaria, el representante de Suiza dijo que se 
habían tomado ciertas medidas temporales en la frontera, en especial en el 
sector de la fruta. 

10. En respuesta a una pregunta, la delegación de Suiza dijo que el 
porcentaje del PNB suizo representado por las exportaciones había sido del 
28,1 en 1979 y del 29,9 en 1980; en cuanto a las importaciones, las cifras 
correspondientes eran de 31,1 y 36,7. 

11. A la pregunta de si Suiza había encontrado problemas comerciales como 
resultado de rigideces que existieran en otras partes de la economía 
mundial, la delegación de Suiza contestó que, en general, las rigideces en 
los regímenes de importación habían tenido el efecto de impedir la expan
sión de las exportaciones. Para las empresas, esas rigideces habían dado 
lugar a una competencia más viva en el comercio internacional y a dificul
tades en la colocación de sus productos en ciertos mercados. En el sector 
de los textiles, en particular, los esfuerzos que había desplegado la 
industria por reestructurarse habían sido poco recompensados, porque en 
ciertos mercados estaba restringido o incluso era imposible el acceso de 
nuevas especialidades. 

12. En el cuadro 3 del anexo figuran las respuestas dadas por la delega
ción de Suiza a una petición de información sobre ciertos indicadores 
fundamentales del cambio y el reajuste. 

* 
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13. Comentando el informe presentado por Suiza, un miembro dijo que al 
exami.nar los documentos presentados por los países al Grupo de trabajo, su 
delegación se fijaba siempre en cuál era la actitud del país en relación 
con las medidas comerciales en materia de reajuste estructural. Las cues
tiones tales como la movilidad de la mano de obra, la política de inver
siones y otras análogas, aunque tenían interés, las había examinado única
mente en cuanto afectaban a las medidas de política comercial. El orador 
estimaba que el informe presentado por Suiza y las respuestas dadas por ese 
país a las preguntas habían proporcionado la información necesaria sobre el 
empleo de medidas comerciales en tanto que instrumentos de política estruc
tural. Añadió que a su juicio las diversas experiencias de los países a 
este respecto podían clasificarse en tres categorías. Primera, la de los 
países que no utilizaban medidas comerciales para influir en el reajuste 
estructural, sino que tomaban las medidas internas necesarias para respon
der a la competencia internacional de manera puramente reactiva. Por el 
informe presentado y el debate sobre la experiencia de Suiza, parecía que 
este país pertenecía a esa categoría, con la posible excepción del trato 
dado a su sector agrícola. En segundo lugar estaban los países que utili
zaban las medidas comerciales ocasionalmente para afectar al reajuste 
estructural, por lo general para influir en su ritmo o dirección, pero que 
en general trataban de reaccionar ante la competencia internacional. El 
orador pondría por ejemplo en esa categoría a Suecia, basándose en el 
documento que había presentado y en el debate habido sobre el mismo en el 
Grupo de trabajo. En tercer lugar, estaban los países que utilizaban las 
medidas comerciales con objeto de influir activamente en el reajuste 
estructural, de trasladar intencionalmente recursos de uno a otro sector, 
por ejemplo protegiendo a las industrias nacientes o adoptando medidas para 
estimular el sector exportador. Con frecuencia esas medidas se tomaban en 
el contexto de un plan de desarrollo. 

14. El representante de Suiza confirmó que su país no empleaba medidas 
comerciales para influir negativamente en el cambio estructural, sino que 
la política comercial liberal de Suiza afectaba al cambio estructural del 
país haciéndolo sensible a lo que ocurría en los mercados exteriores. 

15. En respuesta a una pregunta sobre cómo se podía conciliar lo dicho en 
el documento Spec(82)6/Add.5 acerca de la actitud liberal adoptada por 
Suiza, con la renuencia de ese país a atenuar o eliminar las restricciones 
a las importaciones de ciertos productos agrícolas, como se prevé en el 
Protocolo de Adhesión de Suiza al Acuerdo General, el representante de 
Suiza dijo que ya se había dado una explicación al respecto en la respuesta 
de Suiza a las preguntas de otra delegación. Además, señaló a la atención 
de los presentes el debate entablado en el Grupo de trabajo encargado del 
examen del párrafo 4 del Protocolo de Adhesión de Suiza (L/5311, 27 de 
abril de 1982), que permitió explicar de manera más detallada los princi
pios fundamentales de la política agrícola de ese país. 
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ANEXO 

Cuadro 1 

Empleo por sectores 

(en porcentaje de la población activa total) 

Agricultura 

Textiles 

Prendas de vestir 

Productos químicos 

Metales 

Maquinaria 

Relojes 

Construcción 

1965 
9,5 

2,6 

3,3 

1,9 

6,7 

9,0 

3,0 

8,6 

1970 
7,5 

2,2 

2,7 

2,3 

6,3 

9,0 

3,1 

8,0 

1980 
6,1 

1,5 

1,6 

2,4 

5,6 

8,6 

2,0 

6,3 
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Cuadro 2 

Cambios ocurridos en las importaciones y exportaciones, 
por sectores 

(expresados en porcentaje de las exportaciones y 
las importaciones totales respectivamente) 

Sector 

s 

Agricultura y silvicultura 

Textiles y prendas de vestir 

Productos químicos 

Metales y productos metálicos 

Maquinaria y equipo 

Relojes 

1970 

Importa
ciones 

15,5 

10,2 

10,1 

15,0 

18,7 

0,6 

Exporta
ciones 

6,9 

9,5 

20,8 

7,1 

33,5 

11,9 

1981 

Importa
ciones 

11,0 

9,5 

10,8 

9,0 

17,7 

0,7 

Exporta
ciones 

4,0 

7,1 

20,1 

8,1 

33,9 

7,4 
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Cuadro 3 

Indicadores fundamentales del cambio y el reajuste 

i) Empleo en el sector agrícola, en relación con el empleo total 

Agricultura Total a, 

(en millares) (en millares) — 

1970 269 3.124 8,6 

1971 262 3.167 8,3 

1972 255 3.189 8,0 

1973 247 3.203 7,7 

1974 244 3.187 7,7 

1975 237 3.017 7,9 

1976 235 2.918 8,1 

1977 229 2.923 7,8 

1978 223 2.940 7,6 

1979 220 2.962 7,4 

1980 218 3.012 7,2 

Comprendida la silvicultura y la pesca 
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ii) Tasa de formación de capital en el sector agrícola, en comparación con 
la tasa media global 

1975-1980 
(crecimiento anual en porcentaje) 

Agricultura 4,9 

Total 2,2 

iii) Producción por unidad de trabajo 

(producto bruto real en francos suizos) 

1970 9.225 

1971 9.750 

1972 10.125 

1973 10.700 

1974 11.050 

1975 11.280 

1976 11.820 

1977 12.350 

1978 12.985 

1979 13.950 

1980 14.135 

1981 14.135 
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iv) Cantidad exportada, en relación con la producción 

Producción 
(en millones de 
francos suizos) 

Exportaciones 
(en millones de 
francos suizos) 

1974 

1975 

1976 

1977 

1978 

1979 

1980 

1981 

6.292 

6.410 

6.716 

6.686 

6.993 

7.406 

7.243 

7.574 

1.040 

1.029 

1.080 

1.288 

1.150 

1.163 

1.335 

1.486 

16,5 

16,1 

16,1 

19,3 

16,4 

15,7 

18,4 

19,6 

1 No se dispone de las cifras correspondientes a los años anteriores. 
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v) Relación entre el insumo de capital y el de trabajo 
1 

1970 

1971 

1972 

1973 

1974 

1975 

1976 

1977 

1978 

1979 

1980 

0,56 

: 

: 

: 

: 

: 

' 

: 

• 

• 

. 

0,56 

0,64 

0,65 

0,7 

0,57 

0,67 

0,63 

0,65 

0,66 

0,65 

Calculado sobre la base de un procesamiento centralizado de los datos 
relativos a los costes de producción (por hectárea de superficie agrícola). 

* 


